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CPEACTBA CO3O0AHUA KOMUYECKOIo B AHIMMOA3bIYHOM TEKCTE
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Ieasp. Llenpio 1aHHON cTaThU SBISIETCS BBISBICHUE CPEACTB KOMHUECKOTO B pacckaze M. TBena «Ykpo-
LIEHUE BEJIOCHUTIEa» U OCOOEHHOCTEH MX Mepe/ladyu B PYCCKOS3bIUHBIX MEPEBOIAX.

IIpodaemaTnka. AKTyaJbHOCTh UCCISIOBAaHUS 00YCIOBICHA POCTOM HHTEpECa COBPEMEHHOMN JIMHTBHC-
THUKU K S3BIKOBBIM CPEACTBAM BBIPAXKEHUS KOMHUYECKOTO B XYIO0KECTBEHHOM TEKCTE U K CIIEUPUKE UX
repeauu B MEPEBOIHBIX TEKCTaX.

Metoabl. [ npoBeACHUS UCCIENOBAHHUS METOJIOM CIUIONIHON BBIOOPKH OBLIH BBISBICHBI OCHOBHBIC
pUEMBI U CPEJICTBA KOMUYECKOI'0, UCIIOJIb3yEMbIE€ B TEKCTE-UCTOYHHMKE U €ro nepeBojax. [lanee ucnomib-
30Bajici METOJ] JIMHIBUCTHYECKOTO aHajm3a (B CEMaHTHUYECKOM, IPAMMAaTH4Y€CKOM, CHHTAKCHYECKOM WU
CTHJIMCTHYECKOM acCIeKTaX), B pe3yJbTaTe KOTOPOTrO ¢ MOMOIIBIO COMOCTABUTEIHLHOTO METOa OBLT Mpo-
BeJIEH KOHTPACTUBHBIA aHAJIN3 BBIJCJIICHHBIX A3BIKOBBIX €AMHUII.

PesyabTaTbl. BoiensioTcss OCHOBHBIE CPECTBA CO3/aHUS KOMUYECKOTO, KOTOpBIE KiIacCHPpUIUPYIOTCS
M0 4acTOTE YIMOTPEOJICHUSI B TEKCTE-UCTOYHHKE, U OMPEICSNIAIOTCS OCOOCHHOCTH UX Tepeadyn B TEKCTax
[IEpPEBOJIOB.

BeiBoabl. B xoz1e uccienoBaHus ObLTH BBISIBICHBI HANOO0JIee YaCTOTHBIE CPEACTBA U MPUEMBI KOMHYECKO-
T'O B TEKCTE-UCTOYHHKE, a TAKXKE ONpeeicHa Crielu(prKa X UCTIOIb30BAHUS B IEPEBOJIHBIX TCKCTAX.
Knrouesvie cnosa: cpencrtBa W nMpuéMbl KOMHYECKOTO, TEKCT-UCTOYHUK, TEKCT MEPEBOJA, JIUHIBUCTHYE-
CKMI aHaJu3 TEKCTa, Xy/10)KECTBEHHBIH TEKCT.

BBenenne. Kateropusi KOMHYECKOTO SIBISIETCS OOBEKTOM H3YUCHUS C aHTHYHBIX BPEMEH. DTy KaTero-
pHUIO paccMaTpHBald B pa3HBIX acmekTax: sctermueckoM (I'. B. I'erens), putopuaeckoM (Apuctorens), Gpu-
nocodekoM (b. JI3eMHI0K), ICUXOTOTHIECKOM, KyIbTyposiorndeckoM (M. M. baxtun) u nutepatypoBemye-
ckoM (B. IIpomm, FO. bopes) [1]. C cepenunbl XX Beka U 10 HACTOAIIETO BPEMEHH aKTyaJIbHbIM CTAHOBUTCS
JIMHTBUCTUYECKOE HallpaBieHue. Komuueckoe paccMarpuBaeTcsi B paMKax TEOPUU PEUEBOTO BO3AEUCTBUA
[2; 3], n3ydaroTcsi CpeacTBa CO3JaHHS KOMHUYECKOTO B XyH0KECTBEHHOM, HAYYHOM W IyOJHIIMCTHYECKOM
IMCKypcax, ero HarpoHanpHas cenuduka [5]. B paboTtax mocinenHux jJeT BHUMaHHUE TAaKKe YIENIAeTCs CIIo-
cobaM mepenavn FOMOPUCTHYECKOTO TUCKYpca B IepeBoax [4; 6].

Henb. OCHOBHOH IeNIbI0 MCCIIEAOBAHMS SIBISIETCSI BBISIBICHHE CPEACTB KOMHUYECKOI'O B paccKasze
M. TBeHa «YKpollleHHe BEeJIOCUIIe/1a» 1 0OCOOCHHOCTEN UX Mepeaadyn B PyCCKOsA3bIYHBIX nepeBoaax H. dapy-
3ec u E. Kaiiganosoii. Kak otmeuaer E. B. CadoHoBa, «B COBpeMEHHOH JUTEpaType HEPEIKO HAOM01aeTCs
OTOKAECTBJICHHE U cMelIeHue Ghopm, mpuémMoB U cpeacTB komuueckoroy» [7]. Ilox cpencTBaMu KOMHYECKOTO
MBI TIOHUMaeM COOCTBEHHO S3BIKOBBIE CPENICTBA, a UMEHHO: THIepOoIy, rpajalni, KOHTpacT, Metadopy,
METOHMMMIO, KalaMOyp, JTUTOTY U T. 1.

s peanuzanyy NOCTABICHHOMN II€JIM B IaHHOM CTaThe pEeIIatoTCsl CIAeAYIOUINE 3a1aui: BBIICISIOTCS
OCHOBHBIE CPEJICTBA CO3/IaHUSI KOMHYECKOTO, KOTOpPBIE KIACCH(UIMPYIOTCS MO0 YacTOTe YHOTpeOleHus B
TEKCTE-NCTOYHHKE, U OMPEIEIIAIOTCS OCOOCHHOCTH UX Iepefay B TEKCTaxX MepeBOIOB.

Mertoabl. [IpencraBneHHbli MaTepuan aHaJIU3UPYeTCs B pycie JMHIBUCTHYECKOTO aHanusa. s npo-
BEJICHUS UCCIIEJIOBaHUS METOAOM CIUIOIIHOW BBHIOOPKH OBLIN BBISIBIIEHBI OCHOBHBIE MTPUEMBI M CPEJICTBA KO-
MUYECKOT0, BCTPEUAIOLIUECS B TEKCTE-UCTOUHUKE U €ro nepeojax. Jlanee ucnoiab3oBaics METO JIMHIBUC-
THYECKOTO aHamu3a (B CEMaHTHYECKOM, TPAaMMaTHIECKOM, CHHTAKCHIECKOM U CTIIIMCTHYECKOM acIleKTax),
B pe3yabTaTe KOTOPOTO C MOMOIIBIO COIOCTABUTEIHLHOTO METOAA OBUI MPOBEAEH KOHTPACTHBHBIA aHAIIN3
BBIJICJIEHHBIX SI3bIKOBBIX €IUHUILL.

JImnrsucruyeckuii anaam3. B paccmarpuBaeMoM Tekcte M. TBena «YkpolieHue Beslocuiena
MPUEMBI KOMHYIECKOTO PEATH3YIOTCS IMTOCPEICTBOM PA3IUIHBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB, K KOTOPHIM MOXHO OTHE-
CTH HE TOJIBKO JIEKCHUYECKHe, padOoTaloIMKe Ha YPOBHE CJI0BA-CIIOBOCOYETaHMSA, HO U CTUIIMCTUYECKHE, U CHH-
TaKCHYeCKre, CO3Aarnue KoMuIeckni 3 ekt Ha ypoBHE MUKPOTEKCTA.
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Cam paccka3 — 3T0 HEeKOTOpast Tunepbona, peannsyemas yke Ha ypOBHE Ha3BaHUs: 0OydeHHUe e3ae
Ha BEJIOCHIIE/C MO3UIIMOHUPYETCS KaK JHEPro3aTpaTHbId U TPYMOEMKHH MPOIECC, COMOCTABUMBII IO
CJIO)KHOCTH € YKPOIICHHEM CTPOITHBOM JIOMIAIH (BEIOCHIIE] KaK cmponmugwlil scepebdénox — Metadopa,
MOCJIeIOBATEIHHO Pa3BEPTHIBAMONIAsACS Ha MPOTSHKEHUHN BCeTro TekcTa). bonee Toro, aToT mpornecc npe-
CTaBJISIETCS HE MPOCTO KaK OOBIIEHHOE SBIICHHE, HO Oyarogapsa «riayO00KOMBICICHHBIMY Pa3MbIILIEHUIM
aBTOpPa, BO MHOXECTBE pa3OpOCaHHBIM 10 TEKCTY, OKa3bIBACTCSl BIUCAH B Hay4dHbIH, Quimocodckuil, u
Jaxe OMOIEeNCKUIT KOHTEKCT.

Taxum 00pa3zoM, BeCh TEKCTOBBIH MaTeprall MOXKHO Pa30MTh Ha J1BE KAaTETOPHH: COOBITHIHBIN psin U (Hu-
noco(cKkue pa3MBIIIIeHHUS, B KOTOPBIX JJOMHHUPYIOT Pa3HbIe MPHEMBI KOMHUYECKOTO. B ka0 13 3THX KaTe-
TOpuil B CBOIO OYepeilb BBIJCIAECTCS HECKOJIBKO TEMAaTHUECKUX Ipymil. Tak, COOBITUHHBIN PsJl CONEPIKUT CIie-
IyOIHe TeMAaTUYECKHE TPYIIIbL: YIIOM00JIeHNE BeJIoCHIIeIa KepeOEHKY; YCTOMYNBOCTD BeJOCUIIea K IOBpe-
KIEHUSIM; TPaBMAaTHYHOCTD IIpoIiecca 00ydeHHs /Uil MHCTPYKTOpa M YUSHHKA; 3Talbl 00y4YeHHs ; pU3ndecKoe
COCTOSIHME YYEHHKa; IIepBbIE OMBITHI CAMOCTOSATEIBHOTO YIIPaBJICHUs BeJocHiieioM. B kareroputo ¢uiocod-
CKHX Pa3MbIIUICHUH BKIIOYAIOTCS (DUIOIOTHYECKUE PACCYKICHUS M PA3MBILIUICHHUS O POTUBOPEUYHSX 3aKO-
HOB (DM3HKH M YEeJIOBEYECKUX PUBBIYEK, IMYHOTO OTBITA H CHCTEMAaTHYECKOTO 00pa3oBaHus U T. JI.

[pencrarneHue Bemocuena kak skepederka (a colt, nickel-clad horse) siBnsiercst pa3BEpHyTOi MeTadopoH,
MPOXOJIAIIEH 1Mo BceMy TekcTy. OHa peann3yeTcsl B MCIONB30BaHUN AITUTETOB (not a filll-grown bicycle, skittish,
graceful cobweb), a TakKe JEKCUKH U (pa3eoIorHuHl, CBI3aHHBIX C €3/I0M Ha JOMIAAN U MOBEACHUEM KUBOTHOTO
(he got on its back, saddle, takes the bit in its mouth). Kpome Toro, B HEeKOTOPBIX (hpazax HCIOIB3YETCS MPHEM
omuuerBopeHus. Tak, B OHOM U3 TIPEAJIOKEHHI BEJIOCHTIE] 0003HAUCH MECTOMMEHHUEM she.

Hexotopeie dpa3ssl peanusyroT cpa3y aBe TeMbl. Tak, Hanpumep, wasn 't hurt He TOJILKO TOIePKUBA-
eT o0pa3 BeJocHIea KaKk KUBOTO CYIIECTBA, HO M yKa3blBaeT HA OTCYTCTBHE MOBPEXAEHUH (rpymmna, o Ko-
TOPOM MOUJET peub HUXKE).

Onucanue yCTOHYMBOCTU BEJIOCHUIIEA K MOBPEXKICHUSIM PEAIU3yeTCs B OCHOBHOM 3a CUET CKa3yeMbIX
(It wasn’t in the least injured — the machine wasn’t hurt — she was all right, not a scratch on her, not a timber
started anywhere). OTa nemnouka obecrieuuBaeT He TOJIBKO TTOBTOPSEMOCTh, HO M YCHIIEHHE KadecTBa, o0pa-
3ys Tpajaluio, MOCKOJBKY mepBas (paza compoBoXkKmaeTcs KoMMeHTapueM IThis was hardly believable, a
TOCIICTHSST TUTIEPOOIM3UPOBAHHBIM — nothing but dynamite could cripple them <spider-webs>. bnwke x
KOHITYy TeKCTa HaM HaIllOMUHAIOT 00 3TOM KauecTBE BEJIOCHUTIeIa, Ha3bIBast ero indestructible bicycle.

Crienyroliias TeMaTH4ecKast rpyIna — TpaBMaTHYHOCTh poliecca 00yUeHHs I HHCTPYKTOPA U YUCHUKA —
KOHTpaCTHPYeT ¢ Npeapayme. Maes TpaBMaTHYHOCTH 3asiBJIeHA B CAMOM Hadayle pacckasa, Kor/ia Tepoi mepen
MOKYTIKOH BeJIOCHIIea pruodperaeT 6040HOK Masu (a barrel of Pond’s Extract). CteneHb MOBpEXICHUA UHCT-
PYKTOpa M yYeHHKa MepeaaéTcsi C MOMOIIBIO IIAr0Jj0B, OTPAXKAIOIINX MHTEHCUBHOCTh IPUMEHEHHS Ma3u (we
applied some Pond’s Extract — we oiled ourselves again — we were greasing up). Takum 06pa3om, 31eCh MBI TO-
K€ BUIMM IpaJalliio, KOHEYHOH TOYKOI KOTOPOH CTaHOBHTCS NpeObIBaHKUE B OOJIEHUIIE.

Omnucanue nepeMelieHnii HHCTPYKTOpa B MPoIlecce 3HAKOMCTBA CBOETO YYEHHKA C BEJIOCHUIIEIIOM TOXKE
MOCTPOEHO IO TPUHIIMITY Tpajanuu. Beskuii pas mociie ouepeHoro najeHus SKCIepT 3aHuMaeT HOBYIO T10-
3UIUIO0, YAOOHYIO /Ul MOJACTPaxOBKH CBOETO yueHuKa: He was on that side — The Expert get on OTHER side
— The Expert took up a sheltered position behind — the Expert took up the position of short-stop, and got a
man to shove up behind. Ho yem 6osiee 6e30MacHyIO MO3UITUIO OH 3aHUMAJI, TEM CHJIBHEe ObLIH TpaBMbI. He-
M30€XHOCTh TAKOTO TOTAJILHOTO HEBE3ECHHUS YCHIIMBAETCS CPaBHEHHWEM HECYAaCTHOTO AKCIEpPTa C MyXOBOM
KpoBaThlo (Some recommended a feather bed, but I think an Expert is better), Ha KOTOPOT'O BCIKUU pa3, py-
KOBOJICTBYSICH OJaropasymmeM, Kak 3TO HPOHHYECKH NoguEépkuBaeTcs aBTopoM (1 attribute this to my pru-
dence), magan v y9eHUK, U €T0 «HEYSI3BUMAs MAIIHHA).

OTH TPYIIIBL JOMOJIHSIOT APYT JIpyTra, ONUCHIBast OJMH COOBITHIHBIN s C pa3HBIX CTOPOH U CO3/1aBast
napajurMy ys3BHMBIH YeJoBeK — Heysi3BUMasi MamnHa. KOMUYHOCTh CHTyallud YCHIIMBAeTCS TE€M, YTO
MallliHa MPeCTaBleHa KaK OAyIIeBIEHHOE CyIIecTBO (0 4éM CKa3aHO BHIIIE), a YEIOBEK NMPHOOpETaET yep-
THI MEXaHU3Ma: €r0 CMA3BIBAIOT (We oiled ourselves, we were greasing up).

Bcio oty yepeny TpaBM M HaJeHUM 3aBEpIIAET HECKOIBKO I'POTECKHOE ONHMCAHHUE MOCJEIHEN, MATOU
TMIOTIBITKY YCA/IUTh PacCKa3uMKa Ha BEJIOCHIIE. DTa MepBast Mmoe3/Ka, 0e301acHOCTh KOTOPOH TapaHTHPYETCS
M30BITOYHBIM KOJIMYECTBOM ITOMOIIHHKOB, CTPaXyHOIIUX HE3aJawINBOTO yUEHHKA, Mepeaaércs ¢ MoMOIIbIO
JIEKCUKH, co3faroleil o0pa3 Hekoero mapaaHoro mectBus (they formed in column and marched on either
side of me, while the Expert pushed behind).

Cam npouiecc oOyueHus nznoxkeH M. TBeHOM B pacckase ¢ HApOUMTOH TIIATENIbHOCTHIO. HenmocraTou-
HO TIPOCTO CECTh Ha BEIOCHIIEN W MPOCTO MPOeXaTh Ha HEM HECKOJILKO MeTpoB. Kaxkaplii M3 3THX 3TamoB
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BKIJIIOUaeT B cebs MHOXecTBO Oomee menkux neiicTBuii (balance the machine, propel it, steer it, mount it,
voluntary dismount it), BEIIIOJTHEHNE KOTOPHIX TPeOyeT HEMMOBEPHBIX YCHINI M MOJPOOHEHIINX MHCTPYK-
nuii. Kaxnoe U3 3TUX ONMCAHUN OCTPOEHO MO OAHOU Moaenu. PaccMoTpum, Hanpumep, paj ACHCTBUi, He-
00XO/IMMBIX, YTOOBI B300paTHCS Ha BEJIOCHIIE];

You do it in this way: you hop along behind it on your right foot, resting the other on the mounting-
peg, and grasping the tiller with your hands. At the word, you rise on the peg, stiffen your left leg, hang your
other one around in the air in a general in indefinite way, lean your stomach against the rear of the saddle,
and then fall off, maybe on one side, maybe on the other; but you fall off. You get up and do it again; and
once more; and then several times.

CoBepIIeHHO OYEBHHO, YTO IAHHBIH OTPHIBOK TEKCTa COOTBETCTBYET CTHJIUCTUKE MHCTPYKLUH, 3a
OJJHUM HCKIIIOYCHUEM — €CJIM OOBIYHO CJICOBAHNE UHCTPYKIMU MPUBOJHUT K MOJOXKUTEIHHOMY PE3yJIbTaTy,
TO B JJAHHOM cJy4ae Jake CKPYILyJIe3HOE BBITIOJHEHHE BCEX YKa3aHHBIX JEHCTBHI HE cllacaeT YYeHUKa OT
MaJIeHUs1 BO BpeMs MEPBBIX MOMBITOK.

Komuueckuit 3¢ ekt B JaHHOM TpyIie JOCTUTAETCS 3a CYET KOHTpacTa MEXAY KaxyIleics mpocTo-
TOM JICWCTBHUS U MTOJIPOOHOCTBIO OIMCAHUS ¢ 005A3aTENFHBIM YKa3aHHEM Ha HEM30eKHOCTh HeYyJauu.

dusnyueckoe COCTOSHHE YYEHUKA TakKe CTaHOBHTCSA 00BEKTOM MpoHHH. Ha Bompoc WMHCTpyKTOpa O
(u3nueckoil cuie yueHuka ToT otBedaet: [ was able to inform him that I hadn’t any. B nanaOM mpeioxe-
HUH MBI MOYKEM OTMETHTh KOHTPACT MEXIY MOCTPOeHUEM (pasbl, MPEIIIONIAralouM cOO0IIeHHe O KaKOM-
TO JIOCTIDKEHHH, M pealbHOl mH(popmarmeil. [lanee cinemyer neMoHcTpanusi Ouilerca, KOTOPBIA, C TOYKH
3peHUs YUCHUKA, SIBISIETCS. CAMBbIM Pa3BHTBIM. BBIPa3UTENBHOCTE 3TOTO (parMeHTa JOCTUraeTcsi MyTéM co3-
JaHWS CHHOHMMHYECKOTO psma omperneneHuit (pulpy, soft, yielding, rounded), ¢ oOmuM 3HaueHHEM «MST-
KW, a 3aTeM OIMCAHMS PEaKIMH MBI HA JaBlIeHHE, T/Ie OCHOBHBIM CMBICIIOBBIM KOMIIOHEHTOM SIBIISET-
cs1 «yckonb3aHue» (evades pressure, glides from under the fingers). 3aBepiraercs qaHHas XapaKTEPHCTHKA
CpaBHEHHEM C YCTpHIIeH (an oyster in a rag).

[Nocnenusst rpynma COOBITHIHOTO Psiia OMHUCHIBAET TEPBBHIE OIMBITHI CAMOCTOSATENLHOTO YIPABICHHS
BenocurenoM. JlaHHbeI QparMeHT HauMHaeTcs ¢ BbIOOpa ymuibl. PaHee aBTop yke yImOMHHAJ, 4TO Ha4du-
HAIOIINK BEJIOCHIIEANCT eIl He MOXKET JIBUTATHCS 110 TPSMOM, €r0 BEJIOCUTIe]l He CIYIIAeTCs PYJIS U «IHIIET
BocbMepkn» (the bicycle had the “wabbles”), u mosTomy 3puTensM Jydiie aepKaTbcsi HA PACCTOSHHUH
5-10 metpoB (a rod or two). Ota ero 0COOEHHOCTh TUIIEPOOTU3UPYETCs, KorAa ynuna mupuHoi 30 spaos
XapaKTepu3yeTcs Kak HeJIocTaTouHO mupokad (it was not wide enough) u paccka3dnk HazeeTcs Py MONTHOH
KOHIICHTPAIlMU BHUMaHUs MPOTUCHYThCA CKBO3b Hee (crowd through).

DTOT K€ MPHU3HAK JISKUT B OCHOBE THITEPOOIIBI B ATIHM30/IE, OMUCHIBAIOIIEM CTOJKHOBEHHE I'epos C Te-
neroif. Pacctosume B 14—15 spnoB (oxomno 12—13 mMeTpoB) o obe cTOpOHHI OT Tenern (epmepa, OKa3bIBaeT-
CSl HEIOCTATOYHEBIM ISl TOTO, YTOOBI BEJIOCHIIETUCT cMOT OecripensaTcTBeHHO o0bexath €€ (The farmer was
occupying the middle of the road with his wagon, leaving barely fourteen or fifteen yards of cither side).

Hapsany ¢ runep6osoit B paccMaTpuBaeMoOi IpyIiiie aKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCS M TaKHe CpPEJICTBA, Kak
rpaganusi ¥ KoHTpacT. ['pajanust ucmonb3yercs, HapuMep, KOrla aBTop Iepenaér MmoTpeOHOCTh repos B
MopanbHOU mogaepkke (entirely on my own responsibility — with no encouraging moral support — no sympa-
thetic instructor). ABTOp HPOHUYHO COOOIIAET, YTO BMECTO 3TOTO y HETO ObLIa Mpyras MOAACpKKa B BHIE
CHIISIIETO Ha 3a00pe MaJIbYHIIKH, KOTOPHIH, YaBKas, )keBaJl O0JIBIION KyCOK KJIeHOBOTo caxapa (a boy, who
was perched on a gate-post munching a hunk of maple sugar). Ero kommeHTapuu, BecbMa Tainékue oT COUyB-
CTBUS U TOXe obpasyromue rpagauio (if he was me he would dress up in pillows — advised to go and learn
to ride a tricycle first — he didn’t believe I could stay on a horse-car), KOHTpacTHPYIOT ¢ BOOOpa’kaeMBIMH
CIIOBaMHU MHCTPYKTOPA, B KOTOPHIX Tak Hy:xkaaics repoii (Good! now you’re doing well — good again — don’t
hurry — there, now, you’re all right — brace up, go ahead).

Hy»xHO oTMETHTH, YTO U B MOCJEIYIOMMX peIUINKax Habmtoaareneld, KOMMEHTHPYIOIUX COOBITHS B
9TOM 3MH30/ie (M MaLYHINKH, U (epMepa), aKTUBHO HCIIOJIb3YeTCs JaHHOE CPeICTBO. Tak, HarpuMep, mep-
Bas yIayHas CaMOCTOSITENbHAsI TTOE3/IKa OT CaMOTo Hayaia 0 KOHIA CONPOBOKIAETCS BEChbMa €IKHMU KOM-
MEHTapUsIMH OPEAyILEero 3a BEJIOCHIENUCTOM MalbyHIIKi. OH BBICMEHBAET MEIJICHHYIO, HEYBEPEHHYIO Ma-
HYpY €371l HOBHYKA, U OT (ppa3sl K ppase ero HpOHNYECKHEe 3aMevaHus, Kacalolrecs HECIIEITHOCTH BEJIOCH-
neaucta (“My, don’t he rip along”), mepepacratot B 3ameuanus BroJiHe capkactudeckue (“Let him alone, he
is going to the funeral” — “That’s it! Take a rest — there ain’t no hurry. They can’t hold the funeral without
you”). Capka3M B 3TUX BBICKA3bIBaHHSIX BO3HUKAET 32 CYET CPABHEHUS €IyIIETO C TOKOWHUKOM, YTO, B CBOIO
odepenib, MMO3BOJISET TUIEPOONIM3NPOBATh BRICMEMBAaEMOe KadyecTBO. Takke rpajanusi peaausyeTcs U B OIl-
paBmaHusX GepMepa 1o MOBOY TOTO, YTO OH He CMOT 00beXaTh He3aJJawIMBOT0 BEJIOCUIIEINUCTa (YTO caMo
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o cebe SABISIETCS HOHCEHCOM), TaK Kak ObLI HE CIIOCOOEH OMpeeNnTh HallpaBieHue ero apmwkenust (“Yes, |
see you was coming, but / couldn't tell which WAY you was coming. Nobody could — now, COULD they?
You couldn’t yourself — now, COULD you? So what could I do?”). I'paganus 3nech fonoiHAETCS Tpadude-
CKHUMH CPEJICTBAMH, YTO MPUIAET 0COOYIO IKCIIPECCUBHOCTh BHICKA3BIBAHHIO.

K koHIly moBecTBOBaHHS repoil BCE JIydIle CIPABIISAETCS C BEJIOCHIIEAOM, M 3TO M3MEHEHUE YPOBHS
nproOpeTaeMoro HaBbIKa TaKKe mepenaércs ¢ momollbio rpaganuu. CKOpOCTh MEPEIBUKECHUS Teposi COOT-
HOCHUTCS C XapaKTePOM MOMeX, BCTPEUAIOIIUXCS Ha €ro MyTu. Ecu nepBoHAYaIbHO €ro JIMYHBIM KOIIMapOM
ObUT psil KaMHEH, MOJIOKEHHBIX JJIs Mepexojaa 4epe3 JOpory, TO MO0 Mepe COBEPIICHCTBOBAHMS HABBIKA,
CTpax Iepes KaMeHHOU Iperpajioil cMeHsieTcsl cTpaxoM repe cobakamu. ['paianus B JaHHOM cilydae IO/
JEP)KUBACTCS MapaoKCaTbHBIMU BhIcKa3biBaHUSAME (“1 was so afraid of those stones that I always hit them —
I did not try to run over any dog. But I ran over every dog that came along”), B KOTOpEIX aBTOp HPOHU3UPYET
HaJl ypOBHEM MacTepCTBa CBOETO Teposi.

[NoMuMo yka3zaHHBIX BBINIE I'PaJallii, KOHTPACcTa U TUIEPOOIIBl B TaHHOM (parMenTe Tekcta M. TBeH
AKTHUBHO MCIIOJB3YeT M APYTHE CPEJACTBA BBIPA3HUTEIBHOCTH JJIS JOCTHXKEHUS KOMHuUeckoro 3ddexra: Ha-
MpuUMep, pAA OJHOPOIHBIX YWIEHOB, B TOM YHCIIe U CHHOHUMHYECKUH psin (in a weaving, tottering, uncertain
fashion, slow and lumbering gait, delicate and vanishing shades, it made me tug and pant and perspire),
cpaBuenwue (bicycle ... is as alert and acute as a spirit-level), mapamnenusm koHCTpyKIuiA (it notices a rise...,
it notices any decline) u T. .

Urak, xak MBI y)Ke BHJIUM U3 MIPUBEIEHHBIX BHIIIE TPUMEPOB, kKomudeckuii agdexr B pacckaze TBeHa
KaK TPaBUIIO CO3/1aéTCsl HE OJTHUM, HO KOMOMHAI[MEH HECKOJIbKUX BBIPA3UTENIbHBIX CpeCTB. [lokaszaTeneH B
3TOM CMBICIIE OTPBIBOK, MOCBSANIEHHBIH MEPBOMY CAMOCTOSTEIILHOMY [TOBOPOTY Ha BEJIOCUIIE/E, B KOTOPOM
aKTyaJIM3UPYIOTCS BCE TEMBl 1 MOTHBBI, PaHee BO3HUKABIIINE B TEKCTE M CBSI3aHHBIE C Pa3HBIMU 3TaIllaMH OC-
BOCHUS BEJIOCHIIEA, IPYU 3TOM HY)KHO OTMETHTb, YTO BCE 3TH TEMBI BBOJSATCS B KOHTEKCT C MIOMOIIBIO aK-
THUBHOT'O UCIIOJIb30BAHUS PA3THUHBIX BHIPA3UTENbHBIX CpeACTB. Tak, HanpuMep, HEPBHOE COCTOSIHUE TePOsi, a
TaK)Ke BO3HHKINKE MPOOJIEMBI C YIIPABICHUEM BEJIOCHIIEIOM MEePEIatoTCsi ¢ MOMOIIBI0 rpagauuu (Your con-
fidence oozes away, you fill steadily up with nameless apprehensions, every fiber of you is tense with a
watchful strain; your squirmy nerves are all full of electric anxieties; your heart stands still, your breath
hangs fire, your legs forget to work; of course all your instructions fly out of your head, and you whirl your
wheel AWAY from the curb instead of TOWARD it, and so you go sprawling on that granite-bound inhospi-
table shore); cpaBHEHHE BelOCHIIEa C )KEPEOEHKOM — ¢ TIOMOIIBIO OJUIIETBOPEHUS M TUNEPOOIHI (“nickel-
clad horse takes the bit in its mouth and goes slanting for the curbstone, defying all prayers and all your powers
to change its mind”’); MOTHB MHOT'OYMCIICHHBIX TIaJIcCHUH U «HEYOUBAEMOCTH» BEJIOCHIIENIA BBOJIUTCS C TIOMOIIBIO
aruteToB (““I dragged myself out from under the indestructible bicycle and sat down on the curb to examine”).
B paccmatpuBaeMoOM OTpBIBKE TAKiKE HCIIONB3YHOTCS JIEKCHYECKHE M (PPa3e0SIOrHuecKue eAMHHIBI KHUKHOTO
XapakTepa, B KOTOPBIX HE TOJIBKO PealM3yIOTCs pa3iIMuHbIe CPENICTBA BRIPA3UTENILHOCTH (“‘inhospitable shore” —
Metadopa, “That was my luck; that was my experience” — rpanaiys; “‘the desperate moment, the last chance to
save yourself” — runep0oia), HO KOTOpbIe 00JIaJAI0T M JIOTOJHUTENIFHBIM KOHHOTATUBHBIM 3Ha4YEHHEM, TIPH-
JIAIOIINM BceMy (parMenTty einé Oosee mareTuHoe 3ByUaHue, yCUITMBaeMoe U rpaduyeckuMu cpeacteamu. Ta-
KUM 00pa3oM, COBOKYITHOCTh TEM U BBIPA3UTENbHBIX CPEJICTB, CKOHIIEHTPUPOBAHHBIX B OJHOM (hparMeHTe, mpe-
BpalllaeT OMKCHIBAEMOE COOBITHE €]1Ba JIM He B KyJIbMUHAITHIO BCETO Tporiecca 00ydeHus1, HO (hopMa H3JI0KEHH,
OTpaKaroIas NCKITFOYUTENBHYI0 3HAYMMOCTb 3TOTO COOBITHS IS Teposi paccKasa, pe3Ko KOHTPACTHPYET ¢ 00BI-
JIEHHOCTBIO 3TOTO COOBITHS, UTO TAKKe PabOTaeT Ha CO3JJaHIe KOMHYECKOT0 dPdeKTa.

CoOBITUIHBIN Psiji COMPOBOXKIACTCS BECbMa MPOCTPAHHBIMU, MOCBIIIEHHBIME IPOOIEMaM U CII0XKHO-
cTsIM 00yueHHs (pUIOCOPCKIMH Pa3MBIIIIEHUSIMH, KOTOPbIE MOTYT OBITh YCIOBHO OOBEIHHEHBI HE TOJBKO
TEMaTHYEeCKH, HO U CTHJINCTHYECKHU. J[aHHBIe (pparMeHTHI MPEJCTABISIOT COOOW B ONpPENeIEHHOM CMBICIIE
Mapo/vI0 Ha HAy4HBIN TeKCT. J{Js HUX XapakTepHa HaCHIIIEHHOCTh TEPMHHOJIOTHEH, KHIDKHOW JIEKCUKOM
(immutable law of nature, life-long education, steep in ignorance, convincing proof u T. 1.), CIIO)KHBIMH CHH-
TaKCH4YeCKHMHU KOHCTpyKmmaMu (the steps of one’s progress are distinctly marked u 1. 1.), KoTOpBIE TIpH
3TOM CIIY)KAaT Ui BBIPAKEHHS COBEPIICHHO OYEBUAHBIX Mbiciicil. Tak, HampuMep, OaHaAbHbIE YTBEPIKICHHUS
O TOM, YTO, YTOOBI HE YIacTh C BEJOCHIIEa, «IIepellHee KOJIecO HY)KHO MOBOPAaYHBATh B Ty )K€ CTOPOHY, B
KaKylo TaJaellby, WIH O TOM, YTO C Y4YHTEJeM Jierde W Oe30lacHee yCBaWBaTh HOBOE, MPEBPAILAIOTCS B
CIoXHBIE (QuIoco(cKie pa3MBINUIICHUSI 0 KOH(MIUKTE MEXKIY €CTCCTBECHHBIMH IMOOYXIACHHUAMH YEIOBEKa
(natural impulses), TPONCTEKAIOIIINMH U3 €TO KU3HEHHOTO OMBITA W BOCIUTAHUS, W 3aKOHAMH TPUPOJIBI, O
MPOTHBOPEYNH MEXIY ONBITHBIM M HAYYHBIM 3HAHHEM, a TAK)Ke O 3HAUNMMOCTH (UTYpHI YIHUTENA (IKCIepTa)
B CJIOKHOM TIpoIiecce 00y4YeHusl.
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Bosiee Toro, cama jioruka pa3BUTHS MBICIIU B JJAHHBIX ()parMEeHTaX TaKkKe paboTaeT Ha CO3/IaHue Ia-
ponuiftHOTO TekcTa. MBICIb PHI0COPCKUX «OTCTYIUICHHI», B OTIMYHE OT €€ MOCIeI0BaTeIbHOTO, JINHEHHO-
ro JBIXKCHUS, XapaKTEPHOTO Ul HAYYHOTO KOHTEKCTa, [0 CYTH, cTaTuyHa. Hampumep, nepBoe «OTCTyIuie-
HHE», B KOTOPOM aBTOP PACCYXkAAeT O CI0KHOCTU MPHOOPETEHUs] HOBOTO HABHIKA, U HAYWHAETCS C TIPOTHUBO-
MOCTAaBJICHUS [TPUBBIYHOTO, €CTECTBEHHOTO, TEJIECHOTO TpeOyeMoMy, pa3yMHOMY, pannoHaiabHoMy (In order
to keep my position, a good many things were required of me, and in every instance the things required were
against nature), u 3aBepuraercs uM ke (you can neither force, nor persuade yourself to do it at first. The in-
tellect has to teach the limbs to discard their old education and adopt the new).

BuaumocTs pa3BuTHA WA BHYTPH KaxJ0ro gparmeHTa, o0ycioBJIeHa, peX/ie BCEro, UCIOIb30Ba-
HHUEM pa3IUYHBIX BBIPA3UTEIbHBIX CpeAcTB. Tak, HampuMep, B YIOMSHYTOH BBIIIE YaCTH TEKCTa CMBICI000-
pasyroas, KIo4eBas OIIMO3KULUs IPEeICTaBICHA B BUAE CICIYyIONIeH napagiurMel, B OCHOBE KOTOPOH JIEKUT
npuéM rpananuu: the things required — nature; immutable and unsuspected law of nature — nature, habit and
breeding; the law — my body and members were steeped in ignorance and knew nothing, nothing which it
could to know;, the intellect — the limbs. Kak MBI BUAUM, KaXKIIBIF TOCTIEAYIONINI PSIT TApAAUTMbI OTIHYALT-
csl BC€ OoIbIIel SKCIIPECCUBHOCTHIO, KOTOpasi JOCTHTaeTCs, HallpuMep, 3a CUET UCTIONB30BaHUS OKCEOMOPO-
Ha (immutable and unsuspected), mpumaroiero 3akoHaM (GU3NKH HEKOTOPYIO POKOBYIO (haTaTbHOCTh, U Psiia
CyIIecTBUTENbHBIX (nature, habit and breeding), yTouHSIOINX M pacIMPSIIOMUX MPOTHBOIIOCTABIIIEMOE 3a-
KOHY IOHSITHE nature; OJUIETBOPCHUS, KOTOPOE UMEHHO TEJIO M ero WICHBI AElaeT BMECTIIIHIIEM MPHUBHI-
YeK, BOCIIUTAHMS U HATYpbI, JHUIIAs TEM CaMbIM 3TH CBOWCTBA Pa3yMHOCTH U, KaK 3TO HH MapaJoKCaIbHO,
noau€pKuBasi HEKOTOPYI0 MEXaHMYHOCTh, HEOAYHICBIEHHOCTh 3TOTO caMoro Tena (uies, Mmoxydaromas 3a-
BEpILICHNE B MOCIEAHEM PAAY ONIO3UINK — the intellect — the limbs) n MoBTOpa, MPEBPAIIAIONIETO HEKOTO-
PYIO CTETleHb He3HaHHUs B a0COJIOTHOE HEBEICHNE.

Kpome Toro, MO’XHO OTMETHTB, YTO BHIPA3UTEIBHOCTh OMIIO3UIUH, BEICTPAUBAIOIINXCS IO IPUHIIUITY
rpajialiii, MOXKET YCHIMBATHCS HE TOJBKO 32 CUET «HATHETAHMS» BBIJCIIIEMOTO MIPU3HaKa, HO U B PE3yJbTa-
T€ HEKOTOPOH HEPaBHOMEPHOCTH PaCIIPEICICHHUS ITOTO MPU3HAKA MKy WICHAMHU NapaurMbl, 9TO CO3AaET
JOTIOJTHUTEIIBHBIA KOHTpAcT (Kak, HalpuMep, EMKoe, OKOHUYaTeIbHOe the law, IpOTHBOCTOsIIEE BEChMa IIPO-
CTpaHHOMY OITMCAHHIO TeJIa ¥ €r0 WICHOB, TOTPYKEHHBIX B COCTOSHIE HEBEXKECTBA).

[o mpuHLKIY rpajaiuy BbICTPAUBACTCS M OTCTYILICHHE, NOCBALIEHHOE MPOoOIeMe MPUOPUTETa aKa-
JIeMHudeckoro oopa3oBaHus HaJl camoobpasoBanueM (education — personal experience), KOTOpO€ HEKOTOPEIM
00pa3oM pa3BHUBAET TEMY NMPOTHBOPEYHS IPUBBIYHOTO, JAHHOTO B OIBITE M HOBOTO. YelloBek, 3aHUMAIO N -
cs caMoo0pa3oBaHMEM, HE TOJBKO HE 3HAET M JECATOH IONH TOTr0, 4TO Y3Hai Obl, Oyab psSAOM C HUM
YUUTENb, HO BOBJICKACT B 3TOT oOMaH W napyrux (The self-taught man seldom knows anything accurately,
and he does not know a tenth as much as he could have known if he had worked under teachers, and, be-
sides, he brags, and is the means of fooling other thoughtless people into going and doing as he himself has
done). [lpoomkaer qTaHHYIO MBICIB pacCyXkIeHue o cTapue Madycauie, HoBoxsIIee HICK caMoo0pa3oBa-
HUA 10 abcypna (And he would find, for his instruction, that the coiled patriarch shuns the electric wire;
and it would be useful to him, too, and would leave his education in quite a complete and rounded-out con-
dition, till he should come again, some day, and go to bouncing a dynamite-can around to find out what
was in it). «<Harnetanue cMpIciay B JaHHOM ()parMeHTe OCYIIECTBISIETCS HE TONBKO 3a CYET Ipajalluil, HO U
3a CYET MHOTOYHMCIIEHHBIX MOBTOPOB (IIPEXkKAE BCETO, rpaMMaTH4YeckuX). Beck paccMaTpuBaeMblil OTPBIBOK,
OyKBaJIbHO CTPOUTCSI HA YCIIOBHBIX KOHCTPYKIHAX U (hopMax yciaoBHOro HakjoHeHus (If personal experience
can be worth anything as an education, it wouldn’t seem likely that you could trip Methuselah, and yet if
that old person could come back here it is more that likely that one of the first things he would do would be
to take hold of one of these electric wires and tie himself all up in a knot), KOTOpbIe TaKke pabdOTAIOT HA CO3-
JlaHWe HECKOJIBKO TPOTECKHOTO o0pasa «MadycawusioB», MBITAIONMXCS HAYYHTHCS BCEMY, PYKOBOACTBYSCH
WCKJIFOUUTENILHO COOCTBEHHBIM ONbITOM. CBOIO JIETITY B CO3JJaHHE 3TOT0 00pa3a BHOCHT W Urpa cioB. Tak, B
BBIIICYIOMSIHYTOM TIPEIIOKECHHUH «...and would leave his education in quite a complete and rounded-out
condition» cnoBocouetanue a complete and rounded-out condition oTHOCHUTCS HE TONBKO K CYIIECTBUTEIb-
HOMY education (yKa3pIBasi TEM CaMBbIM Ha €T0 TIOJTHOTY W BCECTOPOHHOCTH), HO M K COCTOSIHUIO CaMOTr0 TaT-
puapxa, CKpIOYEHHOT'0 OT yaapa TOKoM (tie himself all up in a knot — the coiled patriarch), HO yxe Hay4IHB-
IIeTocsl HE KacaTbCs OTONEHHBIX MPOBOJIOB, YTO TAK)KE KOMIPOMETHPYET MCI0 3aBEpUIEHHOCTH 00pa3oBa-
HUSI, TOJYYSHHOTO OIBITHBIM ITyTEM.

Ho «ycnoBHOe» IBM)KEHHE MBICIH B (PHIIOCOPCKUX OTCTYIUICHHSAX OCYIIECTBIISICTCSI HE TOJBKO 3a CUET
e€ «HarHeTaHWs», B pe3yJIbTaTe Yero pa3MBbIIIeHHEe JOBOJUTCS JIMOO 10 COCTOSHUS adcypaa, TM00 HadnHAeT
MPETeHI0BaTh Ha HEKOTOPYI0 YHUBEPCATBHOCTh. JTOT 3(h(EKT MOCTHraeTcsi U C IMOMOIIBI0 COMOCTABICHUS
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COBEPILEHHO Pa3sHOPOAHBIX SBJIEHHH, CTOIKHOBEHHE KOTOPHIX B OJAHOM KOHTEKCTE TAaKK€ MPOMU3BOAUT KO-
mudeckuit ag¢ext. Tak, HarrpuMep, H3ydeHne HEMEIKOTO S3bIKa, KOTOPOE OMHCBHIBAETCS B TEPMHUHAX BEJIO-
cuneaHoit e3nwl (It is not like studying German, where you mull along ...for thirty years, the right and only
sure way to learn German is by the bicycling method, that the great pity about the German language is, that
you can't fall off it and hurt yourself), nnu BKIIOYCHHE B TKaHb pacckasa 3MMHU30/1a ¢ maTpuapxom Madycaun-
JIOM HE TOJIBKO PACHIMPSIOT KOHTEKCT IIOBECTBOBAHUS, HO M MPUAAIOT €My ONpeAenEHHyI0 AuHaMuKy. [lapa-
JOKCaIbHOCTh, HEKOTOpasi aJJOTMIHOCTh MTOBECTBOBAHMUS IOCTUTAETCS HE TOJIBKO 3a CYET OOBETUHEHNS pas-
HOIIJTAHOBBIX MOHATHH, HO M 32 CUET CTHIMCTHYECKOro JHcCOHaHca. Tak, B psAe CiIydaeB CKBO3b NMAaTETHU-
HOCTB, TUTIEPOOIM3UPOBAHHOCTh U HEKOTOPYIO 3aTEMHEHHOCTD M3JIOKEHHS, OCIIOKHEHHOTO pacpoCTpaHEH-
HBIMH CHHTaKCUYECKUMHU KOHCTPYKIMSIMU, KHIDKHOM, JTayKe BO3BBIIICHHOM JIEKCHKOW, HEOXKUIAHHO MPOPHI-
BAIOTCS COBEPILIEHHO pa3roBopHbIe Gopmbl: mull along, take a grip, it is part of the ass u T. 1., 9T0O Takxe
C031aéT AOTOJTHUTEIBHBINH KOMUYEeCKHH 3D DEKT.

Urak, B ¢punocopcknx OTCTYIUICHUSIX KOMHYECKHA 3(peKT nocThraeTcss OTHOCUTENFHO HEOOIBIINM KO-
JIMYECTBOM BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB, K HAHOOJIEe YaCTOTHBIM M3 KOTOPBIX OTHOCSTCS MApOIHs, OCHOBAHHAS,
MPEKe BCEro, Ha CTHIMCTUYECKOM IMCCOHAHCE, MapagoKC, OObEANHSAIONIMN pa3HOPOIHbBIE SBJICHHS, a TAKKE
runepOoa, rpagams, TIOBTOPHI, Urpa cioB. VX ocHOBHOM 3aa4ell sABJsSeTCsS HarHETaHHUe UieH, J0BeIeHue e€ 10
TpeIeTbHON KOHIIEHTPAIMH, YTO MPUBOANT K HOCTIEAYIOIIEH e€ redopManiil 1 BUIOU3MEHEHHIO.

Ilo Bcemy TekcTy pa3bpocaHbl H (HHIIONOTHYECKHE pacCyKICHHS, KaK MPaBUiIo, HeOOobIIHe M0 00hE-
My M Kacalollrecs TOJKOBAHUS WIH IEePEOCMBICIICHUS 3HAUSHUH CIIOB WM (PPa3eoIOTHYECKUX EIHHHUII, KO-
TOpBIE TAKKE CTPOSITCS C UCIOIb30BAaHUEM Pa3HBIX IpHeMOB. Tak, HanpuMep, B OCHOBY BbICKa3bIBaHUS ‘I
say tiller because it IS a tiller; handle bar is a tamely descriptive phrase” mosoxeHO MPOTHBOIOCTaBICHHUE
tiller — handle bar. 3To MPOTHBOIIOCTABICHNE HOCUT OKKAa3HMOHAIBHBIA XapaKkTep, HO B TEKCTe paboTaer ¢
OJTHO¥ CTOPOHBI, HA 00pa3 «HeyOmBacMocTH» Benocunena (tiller — peruar, pykosTka), HO B TO )K€ BpeMs B
3TOM (hparMeHTe TeKCTa ¢ MOMOIIBIO S3BIKOBOM UIPHI (0JHO M3 3HaUeHHH cioBa “tiller” — mober, OTPOCTOK)
MPOHUYECKU OCMBICIISIETCS HEYMEJIOCTh, HEOIBITHOCTh M HANpPSDKEHHE, B KOTOPOM ITpeObIBaeT HOBHYOK, ITbI-
TaIOIIUICS BEIPBATh PYJb ¢ KopHeM “...and also to steer without wrenching the tiller out by the roots”. Tak-
ke B (PHIIOJOTHYECKUX OTCTYIUICHHAX MOXET HCIOJIBh30BaThCSA M NMpUEM OyKBanmuzauuu. Tak, Hampumep,
«O’KMBJICHHE» 3HaUeHHS riaroja “to seek” B BeIpaskeHuu “to seek adventures” mo3BossieT co3aarh HECKOIb-
KO THUNepOONN3UPOBaHHBIN, U, OAHOBPEMEHHO, HPOHUYECKHH 00pa3 OCTaBIEHHOTO HA BOJIO CIydas Y4eHH-
ka: “Then he left me, and I started out alone to seek adventures. You don’t really have to seek them — that is
nothing but a phrase — they come to you”.

Takum 00pa3oM, U B TEMAaTHYECKUX TPYIIaX COOBITHHHOTO psjia, U B PHIOCOPCKUX Pa3MBIIUICHUSIX
OCHOBHBIMH CPEJICTBAMH KOMHUYECKOTO SIBIISIOTCS Tpajaliusi, KOHTpacT U runepbona. B xadecTBe nomonHu-
TENbHBIX, BCTPEYAIOIINXCS HE BO BCEX TPYIINAX, CIEAYeT YIOMSIHYTh OJUIIETBOPEHHE, SIIUTETHI, MeTa(opy u
CpaBHEHHE, a TAKXKe OKCIOMOPOH U MapajioKcC.

Jlayiee MBI pacCMOTPHUM, Kak KoMHUeckuid 3pdext mocruraetcs B nepeBogax H. Jlapysec u E. Kaiina-
70BOH. MBI IIpoaHaIM3UpyeM, KaKhe M3 HCIIOJIb30BAaHHBIX aBTOPOM CPEACTB COXPaHEHBI B PYCCKOS3BIYHBIX
TEKCTaxX, a Kakue OTCYTCTBYIOT WJIM 3aMEHEHHI Ha Jipyrue. Ilpu pabote ¢ mepeBogamMu MbI Oy1eM IPUACPIKH-
BaThCSI TOM e MOCIIeI0BaTeIbHOCTH, KaKasl MCIIOIb30BaNach BBIIIE.

YnopoOiieHre Benocunena jkepeOEHKy IMoceoBaTebHO peanusyeTcss U B oboux mepeBogax. Jlis
co3nmaHusi o0pa3a UCHONB3YIOTCS T€ JK€ CPElCTBA, YTO W B OPUTHHANIEC C MUHHUMAaJIbHBIMU OTKIIOHEHHUSMHU.
Tak, KaiinanoBa npu ykazaHu¥ BBICOTHI BeJIOCHTIE1a T00ABISET «B XOJKE», 4YTO paboOTaeT Ha TOT XKe 00pa3s, a
Hapy3ec 3aMeHseT HEHTpaIbHOE CIIOBO <OKepEeOEHOK» Ha yMEHBIIHNTENbHO-TACKaTEeIbHOE ©KEpeOEHOUEK).
OnuneTBopeHne xe MpeACcTaBIeHo B MepeBoiaXx MEHee APKO, TaK KaK B aHTIIMIICKOM SI3BIKE HCIIOJIb30BaHHE
MecTouMeHHs she 10 OTHOIIEHUIO K HEOAYIIEBIEHHOMY MIPEIMETY, B IAHHOM CIlydae BEJIOCUTIENY, SIBIISETCS
TUIUYHBIM CIIOCOOOM CO3IaHUS ATOTO CTHIMCTUYECKOTO MpUEMa, B TO BpeMs Kak rpaMMaTHYECKUH CTpOi
pycckoro s3plka He Aa€T TaKoW BO3MOXKHOCTH. B mepeBogax ONMIETBOpPEHHE pealn3yeTcs TOJBKO 3a CYET
CKa3yeMbIX (ero MOXET MOKaJdeYUTh Pa3Be YTO AWHAMHT, OH OCTAJICS 1eJd).

[Ipu onmcannm ycTOMYMBOCTH BEJIOCHIIEA K TIOBPEXKIAECHUSM B IIEPEBOAAX B OCHOBHOM HCITOIB3YIOTCS
Te K€ MPUEMBI U CpeICTBA KOMHYECKOT0, UTO U B OpUrHHaIIbHOM Tekcte. OnHako, ecnu niepeBon H. Jlapysec
MaKCHUMallbHO OJIM30K K MCTOYHHKY, TO nepeBox E. KaiinanoBoit nmeer HexoTopsie ocodeHHOCcTH. Tak, Ha-
npumep, y H. Jlapysec (kak 1 B aHIJIOS3BIYHOM TE€KCTE) MCKOMOE KaueCTBO NMPEJICTABIEHO B BUJAE Mapajaur-
MBI, 00pa30BaHHOW PAAOM KOHTEKCTYyalbHBIX CHHOHMMOB (B OCHOBHOM BBIMOJHSIOIINX B IPEIOKEHUH
(YHKIHIO CKa3yeMoro), B 3HAaYeHUH KOTOPBIX IPUCYTCTBYET CeMa «OAYIIEBIEHHOCTE» (Ocmompenu mauiu-
HY — OHA HU CKOJIbKO He nocmpadana — Mawuna ocmanace Heepeouma — ...Ha MawiuHe He ObLIO HU
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UapanuHkKu, ona Huzde oaxce He pacuiamanacy — Xopowlo, 4mo OH YNai HA HAC, SMO CMAZYUNO yOap, U OH
ocmanca yesn). IT0 O3BOJSIET NEpPeJaTh XapaKTEpHOE IJIsl OPUTHHANIA OTHOIIECHHUE TePOEB M aBTOpPA K BEIO-
CHUIley Kak K )KMBOMY cymiecTBy. B mepeBone KaiimanoBoii 3TOT a/ieMEeHT 3HA4eHUS MEeHee o4eBHIeH (Mbi
ocmompenu genocuned, Ho nogpexcoenuil ne nawinu — Ioepexcoenuii y éerocuneda He HAWAOCH — XOPOULO,
YMO OH YNAJL HA HAC — 31O CMASYUNO YOap, U 8e10Cuned He ROJIYUUl NO8PeHCOeHUIL): TeKceMa KTTOBPEXIe-
HHE», PETYIAPHO MOBTOPSIOMIAACS B JaHHOM (pparMeHTe, B paBHON CTENEHH MOXET OTHOCHTBHCS Kak K JKH-
BOMY, TaK M K HEXHBOMY OOBEKTy, a, HaIpUMep, NpH nepesoae npuyactus fluttering (...and saw the ma-
chine fluttering in the air between me and the sun) KaiinanoBa UCTIONB3yeT T1arojl «MEIbKHYI», B KOTOPOM
aKIEeHT JIeJaeTcsl He Ha OAYIIEBIEHHOCTH (B OTIIMYME OT MPOHUYECKOTo «rmopxaer» y Jlapysec), HO Ha CKO-
poctu mepemenienus. TakuM oOpaszom, ecnu B mepeBoge H. Jlapysec oOpa3 «HEys3BHMOT0» BeJOCHIIENa
CO3J1aeTCs C MMOMOIIBI0 TAaKUX MPHEMOB, KaK I'pafanus W OJUIETBOPEeHHE, To B Tekcrte KaiimanoBoil ToT xe
camblil 3¢ (eKT ABIAETCS pe3yabTaTOM HCIOIB30BaHMS IpUEMa IMTOBTOPA.

Kak yxe ynomMuHanocs BbIIE, C MOTUBOM «HEYS3BUMOU MalllMHBI» TECHO CBS3aHA TeMa TpaBMaTHU-
HOCTH TIpoLiecca 00y4eHHs, KOTOpas pealn30BhIBaJIach MO JABYM HAIPaBICHHUSIM: HHTEHCUBHOCTH ITPUMEHe-
HUS Ma3H | [TOUCK 3KcrepToM OezomacHoi mo3unuy. HaunéM ¢ Toro, 4To B OpUTHHAIIE CPEACTBO OT YIIHOOB
HaseiBasiochk Pond’s Extract, roe Pond’s — ato Ha3Banue upmbl-niponsBoauteis. O0a nepeBoguuka mpuode-
rafoT K MpuéMy reHepaau3aliy Ipy Iepeaade JaHHOTo Ha3BaHus: ieneOHas Ma3p (Kaliganosa) u cBUHIIOBAS
npumouka ([lapysec). Beibop ciioBa «Ma3p» mpeacTaBisieTcss HaMm 0osiee OmpaBIaHHBIM, ITOCKOJBKY Oojee
TOYHO TIepelaéT CMBICII OPUTHHAJIA U TTO3BOJISIET UCTIONB30BaTh TOT XK€ MPHUEM Tpataluu (npubesHyau K mo-
MOIIH 11eJIeOHOI Ma3u — Mbl HaMA3aauCh Masblo — MBI Hamupanuce Maspio). Y Jlapysec rpaganns MeHee
OYEBHJIHA M PEATM3yeTCs] HE Yepe3 ITIarojbHYyI0 MapajurMy, Kak B OpHTHHAJE, a Yepe3 CyIIECTBUTEIbHEIE,
OIMCHIBAIOIINE CAaMH TPaBMbI (TIPUIIOKWIH K CUHAKAM CBUHIIOBYIO IIPUMOYKY — eufé pa3 PUMOYNIHN CUHAKU
— mpumauuBas ywiu6er). OJHAKO HH B TOM, HU B JPYroM IepeBOJie HE COXpaHseTrcs o0pa3 4YeloBeKa-
MeXaHHU3Ma M3 OpPHUIHHAajia, TaK KaK aHTJHHCKHE TIAroiiel fo oil, to grease 0e3 yka3aHWS HPUMEHSIEMOTO
CPENICTBA MOTYT TPAKTOBAThCS ABOSAKO (CMa3bIBaHUE JICKAPCTBEHHBIM CPEJACTBOM M CMAa3bIBaHHE MAacioM Je-
TaJyel MalluH), a COOTBETCTBYIOIINE )parMEeHTHI IEPEBOJIOB TAKOW TPAKTOBKU HE JIOMYCKAIOT.

Jnst onvcaHus TIOMCKa HHCTPYKTOPOM O€30TacHOM TMO3UIMHU B MEPEBO/IaX B IIEJIOM UCIONB3YIOTCS T€ XKe
CpEJCTBa, YTO M B TEKCTE-UCTOYHHKE, HO MOXXHO OTMETUTh M HEKOTOPbIe OTINYMS OT opurnHaia. Tak, Kaiinaso-
Ba COXpaHseT OPUIHHANBHBII IPUEM TpaduuecKoro BhiieneH s (crpaxopan Mens ¢ JJPYTOM cropoust), a Japy-
3€C UCIOIB3YET AaHTOHUMEI (BCTAJ C 7pa8oti CTOPOHBI — Ha ATOT pa3 BCTAJ C Jegoli CTOpoHBI). Cremyromiee mepe-
MeIIeHHe HHCTPYKTOpa, Hao0opoT, Oosiee TouHO nepenaHo Japysec, X0oTs oOImunii CMBICT cOXpaHseTcsi B 000HX
citydasix (3aHsU1 Oe30nacHyo TO3UIHIO C3aJIi BEJIOCUTIeNIa — 01a20pa3yMHO BCTAJ T033/1A BEJIOCHUIIE ).

CaMBIM CIIOKHBIM JUTS NTEPEBO/Ia 0KA3aIoCh OMHCAHME TOCIeqHeHd mo3unuu. B opurunane Oblio the
Expert took up the position of short-stop, and got a man to shove up behind. Bo-nepBrix, TBeH 31ech co3m1aér
MeTadopy, B OCHOBE KOTOPOH JIEKHUT PACIIOIOKEHHE HI'POKOB B IOMYJISApHOW B AMepuke urpe oeiicoomn. [1o-
sunus short-stop siBisieTcst ogHO# 13 cambIX () ()EKTUBHBIX B TUTaHE IOUMKHU MsA4a. Bo-BTOPHIX, OH MpHBIIE-
KaeT JIONOJHHUTEIBHOTO YelloBeKa B oMok cede. B mepeBoae [lapysec o0pa3 Urpel HUKaK HE pealiu3yercs,
Jla ¥ U3 KOHTEKCTa HE COBCEM IMTOHATHO, KOTO HHCTPYKTOP MPOCUT O TIOMOIIH (XpOMast, 3aHSJI MECTO BIEPEIH
¥ BeJel, 9ToObl MaIuHy TMOATadKuBanu c3ann). Y KalnamoBoit HeT ymoMuHAHUI O TPUBICYCHUH ITOMOIII-
HHUKa, BMECTO 3TOI'0 HaM IpenjaraloT ONHMCaHHe HECKOJIBKO IMapaoKCaJbHOTO NEHCTBUS Oedcall enepedu,
cmpaxys MeHs y cebsi 34 CHUHOU, 9TO TOXe padoTaeT Ha cozgaHue KoMudyeckoro s¢dekra. Ilockonbky B
Poccun Geiic6on He momynsipeH, KaliganoBa meltTaeTcs HAMTH 3aMEeHY OPUTHHAIBHON MeTadope U, co3aaBas
CBOIO, TOKE OEpET 3a OCHOBY CIIOPT, HO HE UTPY, a 0OpHOY (MpUHSIT O0eBYIO CTOHKY). TakuMm oGpa3om, 1mo-
Jy94aeTcs, 4TO B OPUTHHAIBHON MeTadope aKkIeHT Aenaercs Ha 3((HEeKTHBHOCTH 3aHIMAaEMOM HHCTPYKTOPOM
MO3UIUH, a B IEPEBOJIE — HA €0 PEIIMMOCTH JI0BECTH JI€JI0 A0 KOHIIA.

CTmimcTrKa OTPBIBKA, OMMCHIBAIOIIETO MATYIO (M, HAKOHEI[, YJauyHYI0) TONBITKY yCaIuTh Teposi Ha
BEJIOCUIIE]], TOUHEE OTpakeHa B nepeBoje Jlapysec, KoTopas HCIONb3yET JEKCUKY, UMEIOLYIO Ty K€ CTUIIH-
CTHYECKYI0O MapKHPOBaHHOCTb, YTO M B OPUTHHAJIE, ¥ CIYXKAIIyIO JJIs CO3JaHMs aTMOc(epsl TOP)KEeCTBEHHO-
CTH (CTPOMINCH KOJIOHHOU W Mapuiuposaiu o 00erM CTOpoHaM), Toraa kak KaiigamoBa ymorpebnser Hei-
TPaJBHYIO JIEKCHKY (OHH MEPECTPOMIIUCH B IBE KOJIOHHBI M nobedicanu ¢ 00EHX CTOPOH OT MEHS).

Bo ¢parmenrax, cBA3aHHBIX C dTanaMu 00y4eHHS, KOMUYECKUH APPEKT JOCTHTAETCS 3a CUET U3IHII-
HE TOPOOHON MHCTPYKILUH AJIsl IPOCTOTO ACHCTBUS M yKa3aHHs Ha HEN30€)KHOCTD MajieHns. 10 ecTh OH He
MPYBA3aH K KAKUM-TO KOHKPETHBIM S3BIKOBBIM CpEICTBAM, KOTOPBIE MOTIIH OBl CO3/1aTh TPYAHOCTH TIPH Ie-
peBozie. 31ech PYCCKOA3BIYHBIE TEKCThl HE3HAYUTEIBHO OTIMYAIOTCS APYT OT Apyra M JOCTaTOYHO TOYHO
MepenanT OPUruHall.
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[Ipn onmcannm pu3nUECKOro COCTOSHUS YYEHHMKA MEPEBOTYUKH HCIIONIB3YIOT OJWHAKOBBIE CHHOHH-
MUYECKUE Psiiibl (APAOIIBIN, MATKUMN, TOAATIUBBINA U KPYTJIbIN) U MPAKTHYSCKH HICHTUYHbIC CpaBHEHUS (YCT-
puna B memke y Jlapysec — ycrpuna B Tpsnouke y KaiinaaoBoit), 9To MOTHOCTHIO COOTBETCTBYET SI3BIKOBBIM
CpelcTBaM OpPUTHHAIBLHOTO TeKcTa. B kKauecTBe eIMHCTBEHHOTO 3HAYMMOTO OTJIMYUS CTOUT OTMETHTH pas-
HuUIy nipu niepenade ¢pasel [ was able to inform him that I hadn’t any <physical strength> B aHaIM3Upye-
MBIX mepeBofax. ¥ Jlapysec oHa XOpomIo 0ToOpa’kaeT HECOOTBETCTBHE MEXIy IMO3UTHBHBIM HACTPOEM Ha-
Yaja peIuIuKH U MPOJ0JDKEHNEM, COOOIIAIONINM 00 OTCYTCTBHHU TpeOyeMoro KauecTBa, Kak 3To OBLIO B OpH-
ruHane (s umen y0ogoabcmaue COOOIINTh eMy, UTO BOBCE He CHIIEH). B mepeBose ke KalinamoBoit 3TOT KOH-
Tpact He coxpansieTcs (HCTpyKTOp CpaBHIICS O TOM, €CTh JIM Y MEHS CHJIBL, ¥ S HPUSHACS, 9TO HET).

B nepeBonax gparMeHTOB TeKCTa, KACAIOIINXCS MIEPBBIX OMBITOB CAMOCTOSITENILHOTO YITPABICHUS BEJIOCH-
NeZ0M, MBI MO>KEM OTMETHTB PSJl OTKJIOHEHHI OT OPHIMHAIBHOIO TEKCTa. B OONbIIMHCTBE CilydaeB NMEpEeBOABI
OTJIMYAIOTCS OT HCTOYHHKA JIUIIH CTETICHBIO SKCIPECCHBHOCTH JIEKCHYECKHUX CPEJICTB, IEPENArOIIIX peyub U MbIC-
JIM TEPOEB PaccKasa, YTO CBA3aHO C aKTHBHBIM BTOPKEHHEM PEYeBOH CTUXHH B TKaHb TEKCTA.

[Ipexne Bcero, B mepeBoJax MO-pa3HOMY pemraercs mpobiemMa co3maHus o0pas3a MepCOHAXKEH «yiu-
IIB», TIOSIBIISIOIINXCS B KOHIIE paccKasa. DTOT o0pa3 «CKJIaJbIBaeTCs», C OJHOH CTOPOHBI, U3 PEYEBOrO I10-
BEJICHUS CIy4allHBIX 3pHUTeNel (Malb4YHIIKH, epMepa, IeBOYKH), a C IPYTroil — U3 XapaKTEPUCTUK U OLIEHOK
UX pe4d U JIeHCTBHUH, KOTOpBIE MaéT TMIaBHBIN repoil pacckasa (kak, coOCTBeHHO, U aBTop). Ilepeson [lapy-
3ec, B IIEJIOM, OTIMYaeTcs OOJbLIel CTENCHBI0 HEHTPabHOCTH, 2 B HEKOTOPBIX CIIy4YasX W KHW)KHOCTH, MO
CpaBHEHHIO C TEKCTOM OpUTHHAINA, B TO BpeMs Kak y KaliamoBoi Mbl 0OTMe4aeM CABUT B CTOPOHY Pa3roBOp-
HO-OBITOBOTO CTHJIA, M JIaXke MpocTopeuns. B HekoTophix cirydasx nepesos KaiinanoBoii oka3siBaeTcs Oomee
TOYHBIM, sIpUe TepeJarolIiM OpUTHHAIBHBIE KOJIOPUTHBIE 00pa3bl, HHOTJa COBEPIICHHO HEUTpAIM30BaHHbIC
«UHTEJUIMTeHTHBIMY» TiepeBogioM [lapysec («2DTo OBLT Mmanbyuwika, KOTOPBINA, CUIs Ha 3abope, Jcesan Ky-
cok... caxapa (Katimamosa) — this was a boy, who was perched on a gate-post munching a hunk of sugar —
OT10 OBLT ManbyuK, KOTOPEIN cHAeN Ha 3a00pe U epul3 KycoK... caxapy (Hapysec)», « <oH> 6yKkeanvHo pas-
oyncs om npespenust — filled the boy to the chin with scorn — npeucnoanuncs npespenuem (Japysec)», wm
«OH y6s3a/cs CenoM 3a MHOH — he dropped into my wake — oH nowen 6écneo 3a MuOU (Jlapysec)» u T. 1.).
Crunuctrdeckas MapKApOBaHHOCTH NiepeBosia KaiinanoBoii B paccMaTpuBaeMOM ()parMeHTe TeKCTa MOYKET OBITh
00yCIJIOBJICHA HE TOJIBKO CIEIM(HKON HCIIONb3yEeMbIX B OPHTUHANIE JISKCHYECKHUX SIMHHILI, HO 1 TPAMMAaTHIECKHU-
MH OCOOEHHOCTSIMH peud TepcoHaxked. Tak, yrmorpebieHue B pedn MajlbudKa, KOMMEHTHPYIOIIETO CKOPOCTb
TIepeBIKEHNS TJIABHOTO TepOsi, HETPABUIIBHOM T1aroIbHOM (pOpMBI ain’t ¥ ABOMHOTO OTPHLIAHMUS, XapaKTEPHBIX
s aHruiickoro npoctopeuns («That’s it! Take a rest — there ain’t no hurry»), KOMIIeHCHpyeTCs Ha JIEKCHYC-
CKOM ypOBHE TEKCTa MEPEeBO/Ia 3a CUET HCIOJIb30BAaHUS PYCCKOS3BIUHBIX (PPa3e0IOTHUECKUX €IMHUII PAa3roBOp-
HOI1 okpacku («Bemycrn map! Hegero mopots ropsaky!» Cp.: «Otmoxsn, ToponmThes HeKyaa» v dapysec). Ox-
HAKo, B PsIIE€ CIy4aeB, HA000POT, M30BITOYHAS «IIPOCTOPEUHOCTRY M AaKE HEKOTOpas rpy0ocTh NmepeBoja KOH-
TpacTUpyeT ¢ OoJiee HEWTPAIBFHBIM MM )K€ HAPOUNTO KHIKHBIM CTHIIEM OpUTHHAIIA, PEKPACHO TepelaHHbIM
Hapysec («He To 310 océn Tebs mepeeneT ([lapysec) — this jackass’ll run over you — wim 3ta mynas 3a0uuya 1eo0s
mepeeneT!», «To U JeN0 OTIyCKas Heodobpumenvhble 3ameqanus (Jlapysec) — still observing and occasionally
commenting — v TO U JIETI0 OMNycKas eokoe ciosyo» U T. 11.).

OTKJIOHEHHUS OT OPUTHHAIBHOTO TEKCTa B CTOPOHY OOJBIICH MM MEHBIIEH CTETIeHN Pa3TOBOPHOCTH U
SKCIPECCUBHOCTH TaKKe HaOJIONAIOTCS M BO (hparMeHTax TEeKCTa MepeBO/a, OMUCHIBAIONIMX TEPUIIETHH,
CBsI3aHHBIE C CAMOCTOATENBHBIM BOXKIeHHEM Benocuriena. OmsTh ke, B nepeBonax KaliganoBoil ucmomb3y-
IOTCSl BApHaHThHI, UMEIOIUE, KaK IpaBWiIo, OoJiee SIPKYI0 Pa3TOBOPHYIO OKPAacKy. DTH CTHIIMCTHYECKUE OT-
CTYIUIEHHS TIEpPEBOJIOB OKA3BIBAIOT JIMIIH KOCBEHHOE BIIMSHIE HA Ieperady IPHeMOB B CPEACTB KOMHUYECKO-
r0, UCTIOJIB3YEMBIX B opuruHaie. OHAKO CleyeT OTMETHTh, YTO B mepeBoje Jlapy3ec mpoHus, CBOWCTBEH-
Hasi OPUTMHAIIBHOMY TEKCTY W CTPOSIIAscs Ha KOHTpacTe MexAy (OpMOH BHIpaKEHHUS U CMBICIOM BEIpa-
»KaeMmoro, nepeaaercs 0ojiee TOHKO, YeM B niepeBoze KaliganoBoii.

st mepeBoguuKOB Ipu paboTe Haj (QparMeHTaMu TeKCTa, B KOTOPBIX JOMHHHPYIOT (uiocodcekue
paccyxIeHus U GUIOIOrMIEeCKUE Pa3MBIILICHUS aBTOpa, KaCAIOIIMECs Pa3IMYHbIX acleKTOB mpolecca 00y-
YEHUsI, CAMBIM CIIOXKHBIM ISl aJeKBaTHOW Iepegaydl CpeJCTBOM KOMUYECKOTO CTAaHOBUTCS SI3BIKOBAsi UTpa.
B ToM ciydae, koria B pycCKOM Si3bIKE €CTh (hpa3eosiorndyeckas eluHuIla, Tyonupyromas aHTIHICKYTo, T1e-
peBOJ CIIOKHOCTEH He mpexacraiser. OHAKO B JPYTUX CIydasxX OHa HE MOXKET aJleKBaTHO IepeaaBaThCs.
Urpa cnoB Taxke He OTpaKeHa W IpH IepeBoje hparMeHTa OpUTHHAIBHOTO TEKCTa, TIOBECTBYIOLIETO O He-
JOCTaTKax camMooOpa3oBaHusL. s onncaHus JaHHOTO THIa 00pa3oBaHMs TBEH HCTONB3yeT dNHuTeT rounded
out, B KOTOPOM TIOMHMO OCHOBHOTO 3HAU€HHS «3aKOHUYEHHBIH, COBEPIICHHBII», peaqu3yercs W JIOTOIHHU-
TeNbHOE — «MMeEIomuid ¢GopMy Kpyra». Ho 3To ke 3HadeHHWE NPUCYTCTBYET B JIEKCUYECKHX EIMHHIIAX,
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C TIOMOIIBIO KOTOPBIX ONUCHIBAIOTCS M CTapell, MBITAIONIHICS METOAOM MPOO M OMIMOOK MMO3HATH OKPYKA0-
it ero mup (tie himself <Methuselah> all up in a knot — coiled patriarch), u «aHecuacTHbIe CIy4am», KOTO-
pBIe He CcIIOCOOHBI MPUHECTH HHKOMY HHUKakoil momb3bl (They <unlucky accidents> always change off and
swap around and catch you on your inexperienced side). B pe3ynbrare, B JaHHOM OTPBIBKE TEKCTa (OPMU-
pyeTcs mapaaurma, Ka3ajioch Obl, COBEPIICHHO Pa3HOIUIAHOBBIX 00pa30B, B KOTOPOW MPOHHYECKH OOBITPHI-
BaeTcsl MJes HEMOJTHOLEHHOCTH 00yUeHHsI, OCHOBAHHOTO Ha JIMYHOM OIIBITE. SI3bIKOBas Urpa TakkKe OCIIOK-
HSETCS 3a CYET aKTya H3ally B JaHHOM KOHTEKCTE TEPMHHOJIOTHYECKHX M MeTaQOpUIeCKUX 3HAUCHHI CIIOB
1 (hpa3eosoru3MoB, BKIIIOYEHHBIX B JAHHYIO MapagurMy (Tak, HapuMep, coil IMeeT NOMOJHUTENBHOE Tep-
MHHOJIOTHYECKOe 3HAYCHUE «QIIEKTPHUYECKas KaTyIlIKa, dJeKTpUYecKas CIHpalb», a BRIpaXeHue tie oneself
all up in a knot moMruMo OYKBaFHOT'O 3HAYEHUS MUMEET U MEePEHOCHOE — IOMAacTh B 3aTPyIHUTEIBHOE T10-
noxenue»). OIMHAKO B PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTaX YHOMSHYTBIC BBIIIE JOMOJHUTEIbHBIC 3HAYCHNUS, KaK MPaBUIIO,
HE pealn3yloTCs, a CEMAaHTHKa KPyra COXPaHSETCsl TOJBKO MU Tiepenade JEeKCHUECKUX €IMHHII, Pelpe3eHTH-
pyronmx obpa3s matpuapxa tie oneself all up in a knot u coiled patriarch, npruéM B TIepeBOAax pasHUIA MEXKITY
STUMHU BEIpaKeHMsIMU HuBeHpyeTcs: («OHU BCETIa noocmepe2arom HAc mam, 20e He HCOEulb — €TO C8epHYIO Dbl
6 mpu nozubesu — CKpIoweHHblll 6 mpu noz2ubeu aTpuapx — 3aeepuuiio Obl ero Bocnmtanue» (lapysec) — «OHH
6ce20a Max Uiy UHaye U3MEHAIOMCS, NEPeCmpausaromcs U Hadpacvl8admMcs Ha 84cC ¢ HEONbIMHOU CMOPOHbL —
€r0 OT 3TOTO CKpYmuio Obl 8 y3ei — 3aKpyyeHHbll 8 y3ea TIaTpuapx — sagepuiunio 6ul ero Boctiuranney (Kaiinano-
Ba)). CneoBatensHo, HU y KaiimanoBoii, Hu y Jlapy3ec He coxpaHseTcs HOCTPOEHHbIM Ha OOIIHOCTH JIeKcHIe-
CKOT'0 3Ha4YEHHS CJIOB U BEIPAKEHUH 1IeJIOCTHBIN 00pas3, XapaKTepHbIH I TEKCTa-UCTOUHHKA.

Pe3yabTaThl uccienoBanus. Mtakx, OCHOBHBIMH CPEICTBAMHU JOCTH)KEHHS KOMUYECKOro 3 dexra B
TEKCTE-UCTOYHUKE SIBJISIFOTCS Tpajialivs, KOHTpacT U runepoona. Taxke M. TBeH aKTUBHO HCIONB3YET S3bI-
KOBBIE CPEJICTBA, OTPAXKAIOIIE IIPOTUBOPEUHs MEXTy (GOpPMOI U coJiep)kaHHEM KaK Ha yPOBHE CJIOBa, TaK U
Ha YpOBHE TEKCTa: OKCIOMOPOH, Mapajiokc, KamamOyp, Wrpa (QyHKIMOHAIBHBIMH CTHIAMHU. [lepeBonbl
E. Kaiinanosoii u H. Jlapy3ec HOCTaTOYHO TOYHO MEPEAAOT TEKCT OPUTHHANA. B HUX COXPaHSIOTCS TE K€
camble MPUEMBI U CPENICTBA CO3/IaHUS KOMHUYECKOro d(p¢eKTa, 4YTO U B aHTJIOA3BIYHOM TeKcTe. [ mepeBo-
JYUKOB HE MPEJCTaBIsAeT TPYJHOCTH Tepeada Urpbl CTHISAMH, MeTadophl, OJIMIETBOPEHUS, NapagoKca, XO-
TS B HEKOTOPBIX CIIy4asix 3TH CPEACTBa MOTYT OBITh BBIPOKEHBI MEHEE APKO M3-3a HECOBIIAJICHHUI IpaMMaTH-
YeCKOr0 CTPOs SA3bIKA-MCTOYHUKA M S3bIKa-MEPEBOA, a TAKKE M3-32 HECOOTBETCTBUS KYJIBTYPHBIX PEasUil.
YacTo CJI0)KHOCTH BO3ZHHKAIOT MPU MEpPeBOe KanaMOypa, HOCKOJIbKY CeMaHTHYECKasi CUCTEMa aHTJTUICKOTO
A3BIKa, 33 CUET KOTOPOH OCYIIECTBIISCTCS SA3bIKOBas HI'Pa, OTIMYAETCS OT PYCCKOTo si3bika. HecMotpst Ha To,
YTO B IIEPEBOJHBIX TeKcTaxX paccka3a M. TBeHa oOHapyKuBaeTCs MHOTO OOIIEro, HeJIb3sl HE OTMETUTh HEKO-
TOpBIE OTJIMYHS MeXKIy repeBofamu. Tak, nepeBox E. Kaiinanosoii Oosee sKkcripeccuBeH U B OOJIBIIEH CTe-
MICHW OPUEHTHPOBAH Ha PasrOBOPHYIO peyb 110 CpaBHEHUIO ¢ nepeBogoM H. Jlapysec, KOTOphIi HaleJeH Ha
KHIDKHBIE CTHJTU PEUH, YTO 00Jiee COOTBETCTBYET OPUTHHAIBHOMY TEKCTY.

BoiBoasbl. TakuM 00pa3om, EpeBOAHBIE TEKCTHI, OTINYASACH OT OPUTHHANIA OCOOCHHOCTSIMU Iepenadyn
00pa3HOl CUCTEMBI, TPAMMATHKHU W CTHIINCTHKYU aHAJU3UPYEMBIX SI3BIKOBBIX CPEIICTB, B II€JIOM HUCIOJIB3YIOT
T€ JK€ CaMble CPeJICTBA U MPUEMBI CO3JaHHUS KOMHYECKOT0o d(pdeKTa, YTO U TEKCT OPUTHHAIA.
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